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1. EJIb OCBOEHUMA JTUCIIUITJIMHbI

Jucnunmmaa «Russian as a Foreign Language» BXOAWT B NpOrpaMMy MarvcTparypbl
«MeHeDKMEHT U JU3aiiH TOPOJCKOW 3elleHOW HH(PACTpyKTypb» Mo HampasieHuio 35.04.09
«JlanmmadTHas apxuTekTypa» W usydaercs B 1, 2, 3 cemectpax 1, 2 kypcoB. Jucuurimny
peanmzyer Kadenpa pycckoro si3eika 5. Jlucuumiamaa cocrout w3 3 pasgenoB u 10 tem u
HamnpasieHa Ha m3ydenue the necessary theoretical and operational-practical base for solving
problems in the field of educational and professional communication by means of the Russian
language.

Llenbio ocBoenus aucuuiuinHbl sBisiercs development and improvement of professional and
communicative competence of foreign undergraduates, including linguistic, subject,
sociocultural, strategic, compensatory, discoursive, and other competences as main components
which ensures the effectiveness of academic and professional communication in Russian,
readiness and the ability to solve professional communicative tasks by means of Russian
language.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHMUS JUCHUITVIMHDI

OcBoeHue JUCHUIIMHBL «Pycckuil sI3bIK Kak MHOCTPAHHBI HampaBlieHO HAa GOPMUPOBAHUE
y 00yYaromuXcsl CIESAYIONINX KOMIETEHITUHN (4aCTH KOMITETCHIIHN ):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, Gopmupyemvix y 00yuarowuxcs npu 0ce0eHuu
OUCYUNTIUHBL (Pe3VIbmambvl 0C80eHUS OUCYUNTIUHDL)

I/IHZ[I/IKaTOpBI JOCTHIKCHHUS KOMIICTCHIUHN

Iudp Komnerenuus N
(B paMKax JaHHOMW NHUCUUIUIMHBI)

CnocoOHOCTh MPUMEHSITH
COBpEMEHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
TEXHOJIOTHH Ha rocyaapcTBeHHOM |YK-4.1 CnocoGeH moaroToBuTh BCIO HEOOXOIUMYIO
s3pike Poccuiickoit denepanuu U |JOKyMEHTALMIO 110 IPOEKTY Ha PyCCOKOM M UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

YK-4
nHOCTpaHHOM(BIX) si3bIKe(ax) it | YK-4.2 CiocoOeH KOMMYHHIIMPOBATH 110 MPOEKTY Ha PyCCOKOM U
aKaJIeMU4eCKOT0 U WHOCTPAHHOM SI3bIKE;
IpoQeCcCHOHANBEHOTO
B3aUMOJICHCTBUS

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

Hucuumnnuna «Pycckuii s3bIK KaK WHOCTPAHHBIN» OTHOCHTCS K 4YacTd, (OopMUpYyeMOit
y4acTHUKaMHM  OOpa3oBaTelbHBIX  OTHOIIEHHMH  Oinoka 1 «/lucoumuimebl — (MOZYIH)»
00pa3oBaTeNbHON IPOTrPaMMBbI BBICILIETO 00pa30BaHUs.

B pamkax oOpa3oBaresbHOM HporpaMMbl BbICHIET0 OOpa30BaHUS OOydaroIIMecs TakKKe
OCBaMBalOT JApyrue JUCHUIUIMHBI W/MIM  OPAKTHKH, CHOCOOCTBYIOUIME  JIOCTHXKEHHUIO
3aIlJIaHUPOBAHHBIX PE3YJIbTATOB OCBOEHUS TUCHMILIMHBI « PyCCKMIA S3bIK KaK MHOCTPAHHBII.

Tabnuya 3.1. Ilepeuenv komnonenmos OI1 BO, cnocobcmeyrowux O00CMUINCEHUIO
3aNIGHUPOBAHHBIX PE3VIbMAMO8 0C80EHUS OUCYUNTUHDBL

IpemmecTayromue IMocnenyromue
Mudp Haumenosanue uncfmI:mnHLJMoI;ynn ZIMCHMHJIHIII{}I:[/;IOI[}’IIH
9 9

KoMmeTenim NpaKTHKA* NpaKTHKH*

CnocoOHOCTh TPUMEHSITh
COBpEMEHHBIE
KOMMYHHUKaTHBHbIE
TEXHOJIOTUH Ha

Landscape planning and

YK-4 sustainable development;




IIpenmecTBylomme ITocnenxyrommue
HIngp Hanvenosanue IIPICIP;I/IZ:[JII/IHLI?,MOI;)’JIH [ll/lCIII/lIlJII/Ii?lZI/ﬁIOlIyJII/I
9 9

KoMmeTenim NpaKTHKA* NpaKTHKH*

rOCyJJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit @enepanuu u
UHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax) s
aKaJIEMUIECKOTO U
po(heCCHOHATHHOTO
B3aNMOIEUCTBHUS

* - 3aIONHSAETCS B COOTBETCTBHUH ¢ MaTpuieii kommnerenuii u CYII OIT BO
** - 3NIeKTUBHBIC TUCIUIUINHBI /TIPAKTHKH




4. OFBEM JJVCHUIJIMHBI U BUbI YYEBHOMN PABOTHI

Oo6mas TpyaoeMKocTh auciuiuinHabl «Russian as a Foreign Language» cocTaBisieT «6)» 3a4€THBIX eMHHII.
Tabauya 4.1. Buowvl yuebHoli pabomvl no nepuooam 0C80eHUs 00pA308AMENbHOU NPOSPAMMbL 8bICULIE20 0OPA30B8AHUSL

0151 OYHOU PopMmbl

00yuenus.
Bun yueOHoii paGoThI BCETI'O, ak.u. 1 CeMeczT p(en) 3
Konumaxmmnas paboma, ax.u. 94 34 26 34
Jlexuuu (JIK) 0 0 0 0
JlaGopartopusie pabotsl (JIP) 0 0 0 0
IMpaktuueckue/cemunapckue 3ansatus (C3) 94 34 26 34
Camocmosmenvras paboma 0by4arowuxcs, ax.u. 74 12 42 20
Koumponw (sx3amen/3auem c oyenkou), ax.u. 48 26 4 18
Oo0masi Tpy10eMKOCTH T CHUIIHHBI aK.4. 216 72 72 72
3a4.e. 6 2 2 2




5. COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

Tabauya 5.1. Codeporcanue oucyuniunsl (Mo0yis) no euoam y4ebHou pabomuol

Homep
pasgena

HaumenoBanue paznena
JMCHUILIHHBI

Copep:xanue pa3aesa (TeMbl)

Bun
yueOHoit
padoThI*

Pazpmen 1

GENERAL
CHARACTERISTIC OF
THE SUBJECT

11

Component composition of the item. The full
composition of the subject. Incomplete component
composition of the subject. The presence / absence
of a component in the structure. The combination of
the components of the subject. Item location. The
orientation of the subject in space. The way the
location of the item.

C3

1.2

Qualitative and quantitative composition of the
subject. Qualitative composition of the subject.
Qualitative and quantitative composition of the
subject.

C3

13

Properties, shape and surface relief of an object.
Object properties. The shape of the object. The
surface relief of objects.

C3

Pasnen 2

SUBJECT AND ITS
BASIC SIGNS

2.1

Qualitative characteristics of the subject. The color
of the object. The taste and smell of the object.
Consistency of the object. Object properties.

C3

2.2

Quantitative characteristics of the subject. The
numerical value of the size, size, weight of the
object. Fluctuations in the size of an object. The
maximum size of the object. Exceeding an object of
a certain size.

C3

2.3

Function of the subject. Function identification. The
essence of the function. Conditionality of the
function of the subject.

C3

24

Classification of the subject. Classes of objects.
Classification attribute and object classes.
Representatives of the class of the subject.

C3

Paznen 3

KEY SIGNS AND
CHARACTERISTICS OF
THE PROCESS

3.1

General characteristics of the process. The essence
of the process. The presence of the process,
distributors with the value of the circumstantial
characteristics of the process. Types (types, forms)
of the process. Carriers of the process.

C3

3.2

Stage of the process. The presence and number of
process steps. The sequence of stages of the process
and the place of the stage in the process. The
processes occurring at each stage. The duration of
the stage.

C3

3.3

Conditioning of the process. The connection
between the process and the factor. Factor reason.
Factor condition. The nature of the influence of the
factor condition on the process.

C3

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JJUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. Mamepuaneno-mexnuueckoe obecneuerue OUCYUNIUHbL

* - 3anonHsAeTcs Tonpko o OUHOMU dhopme obydaenust: JIK — nexyuu, JIP — nabopamopnvie pabomwl,; C3 —
RPaKmMuyecKue/CeMunapcKue 3aHamus.




Crnennann3npoBaHHoOe
yueOHoe/1adopaTopHoOe
obopynoBanme, I1O u
MAaTepHaJIbl 1J151 0CBOEHHS
AMCUMILTUHBI
(Ipu HEOOXOTUMOCTH)

Tun ayauropum OcHamenue ayiuropuu

Aynutopust 11 IPOBEICHUS 3aHATHIA
CEMHUHApPCKOI0 TUIMA, TPYIIOBBIX U
VHJIUBUYaTIbHbBIX KOHCYJIbTALUN, TEKYIIETO
KOHTPOJIA U MPOMEKYTOYHOHN aTTeCTaIuH,

CemuHapckas
OCHALIEHHAsI KOMILJIEKTOM
CHeIHaTM3UPOBAHHON MeOeH 1
TEXHUUYECKUMHU CPEICTBAMHU MYJIbTUMEINA
Mpe3eHTalM.
AynuTopust Ui CaMOCTOSTENIEHONW PadOTHI
Tns oOyuaromuxcst (MOKeT UCIOIB30BaThCS AJIs
. | MpOBENIEHUSI CEMHUHAPCKUX 3aHATHH U

CaMOCTOSITENIbHOM 9

KOHCYJIbTaIU ), OCHAIIIEHHAS! KOMILIEKTOM
paboThI

CHeIMaIu3UPOBAHHON MeOen U
KoMmbroTepamu ¢ goctynom B OUOC.

* - ayauTOpUs U CaMOCTOATENFHON paboThl oOywatontuxcs ykaspBaetcss OBA3ATEJIBHO!

7. YYAEBHO-METOJNYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUITJIMHbBI

OcHosHas numepamypa.

1. Novikova N.S., T.V. Shustikova Russian grammar in tables and diagrams. — M.:
Russian language. Courses, 2023. — 176 p.

2. Glazunova O.1. Grammar of the Russian language in exercises and comments. St.
Petersburg: Zlatoust. 2022. — 424 p

- Classes of inorganic compounds: Textbook with the Russian-English-French-
Spanish dictionary. / L.D. Borzova, N.Yu. Chernikova, V.V. Yakushev. — M.: RUDN
University, 2020.

- Plyushchikov V.G. Glossary of terms and definitions on agricultural
radioecology and veterinary radiobiology [Electronic resource]. / V.G. Plyushchikov, O.G.
Semenov. — Electronic text data. — M.: 2022.

Jlononnumenvuasn tumepamypa:

1. Bolshakova N.G. Educational control tests. M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
39 p.

2. 2. Tugushev A.A. Speech development texts. - M.: Publishing House of RUDN, 2022.
37p.

- Semenova N.A. A manual for the independent preparation of foreign students
for the test and exam in the scientific style of speech. — M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
19 p.

Pecypcor ungpopmayuonno-menekommynuxayuonuou cemu « Mumepremy»:
1. ObC PY1H u croponnne ObC, Kk KOTOPBIM CTyI€HThl YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
Ha OCHOBAHWH 3aKIHOYCHHBIX JOTrOBOPOB

- DnekTpoHHo-6ubmoTeunas cuctema PY/IH — 9bC PYIH
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web

- OBC «YHuBepcurerckas Oubauorexa onnan» http://www.biblioclub.ru

- OBC IOpaiit http://www.biblio-online.ru

- OBC «KoncynbranTt ctyaenray www.studentlibrary.ru




- OBC «Tpounukuit MOCT»
2. ba3bl JaHHBIX U TOMCKOBBIE CHCTEMBI
- QIIEKTPOHHBIN (POHI TPABOBOM M HOPMATUBHO-TEXHUYECKONU JJOKYMEHTAIIUU
http://docs.cntd.ru/
- mouckoBas cuctema Sunekc https://www.yandex.ru/
- mouckoBas cucreMa Google https://www.google.ru/
- pedepatuBHas 6a3a nanasix SCOPUS
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
Yuebno-memoouueckue mamepuanvt 051 cCAmMocmosamenbHou pabomul 0OYUaAOWUXCSL NPU
0CB80CHUU OUCYUNTUHBL/MOOYIS*:
1. Kypc nekumit no nucuuminie «Pycckuid si3pIk Kak HHOCTPaHHBIN.

* - Bce y4eOHO-METOANYECKHE MaTepuallbl Ul CaMOCTOATENbHOM paboThl 00yJaromuxcs
pa3MeIaTCs B COOTBETCTBUHU € AEUCTBYIOLIUM NOPsAKOM Ha cTpaHule aucuuiuiiasl B TYHUC!



PA3BPABOTYMUK:

[ynpaumosa AnuHa

JlouieHT AmnaTtonbpeBHA
Jonoxcnocmo, BYIT Tloonuce Damunus 1. 0.
PYKOBOJUTEJIb BYII:
Kypunenko Buxkropus
bopucorna [M|]
3aBenyromuii kadeapoit 3aBeAyromui Kaden
Jonoscnocmo BYIT Tloonuce Damunus U.0.
PYKOBOJUMTEJD OII BO:
BaceneB Bsadecnas
HBanoBuu
Honxcnocmo, BYTT Ioonuce Damunus U.0.



